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L I M O N
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F R A N Ç A I S
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1. Bouton  
2. Voyant du mode verrouillé
3. Voyant du mode  
enregistrement
4. Voyant d’alimentation
5. Câble USB
6. Port de  
    chargement
7. Orifce de voyage
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A L L U M E R  E T  É T E I N D R E

Pour mettre en marche Limon, appuyez  
sur le bouton (n°1 sur le schéma) - le 

voyant lumineux s’allumera et le moteur 
vibrera. Le nombre de vibrations indique le 
niveau de batterie (trois fois si la charge est 
pleine, deux fois si la charge est moyenne 

et une fois si la charge est faible). Si Limon 
ne vibre qu’une seule fois ou pas du tout, il 
est temps de le recharger. Pour l’éteindre, 

appuyez sur le bouton jusqu’à  
ce que Limon vibre et que ses  

voyants s’éteignent. 



5

M O D E  F R E E  P L AY

Limon dispose de trois modes.  
Lorsque vous l’allumez, il est en mode Free 

Play. Pour le faire vibrer, il vous sufft de 
presser les côtés mous - plus vous serrez 
et plus il vibre. En mode Free Play, Limon 

ne vibre pas si vous ne le serrez pas.  
En mode Free Play, seul le voyant  

d’alimentation (n°4) est allumé.
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M O D E  E N 
R E G I S T R E M E N T

Le mode enregistrement vous permet  
de créer et de reproduire des cycles de vibra-
tion personnalisés. Quel que soit le cycle que 
vous imaginez, Limon saura l’enregistrer et le 
reproduire. Pour passer du mode Free Play au 
mode enregistrement, appuyez une fois sur le 
bouton et (le voyant du mode enregistrement)  

(n°3) s’allumera. Limon enregistrera  
automatiquement le cycle de vibration  

que vous réaliserez. Pour terminer,  
relâchez complètement;
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  après une courte pause, Limon  
se mettra à répéter votre composition.  

Pour créer un nouveau cycle, serrez à  
nouveau ; Limon se remettra automa-

tiquement à enregistrer vos gestes dès la 
première pression. Attention : Limon n’en-
registre qu’un seul cycle à la fois. Donc, si 
vous commencez à enregistrer un nouveau 
cycle, vous perdrez celui précédemment 

sauvegardé (ceci étant, il est  
facile de les recréer).
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 M O D E  V E R R O U I L L É 

Il est également simple de le verrouiller  
sur un cycle apprécié que vous aurez enreg-
istré. Pour passer du mode enregistrement 

au mode verrouillé, appuyez une fois sur 
le bouton et (le voyant du mode verrouillé) 
(n°2) s’allumera. À présent, Limon répétera 
votre cycle en permanence jusqu’à ce que 

vous désactiviez le mode verrouillé, même si 
vous le serrez. Pour quitter le mode verrouillé 

et retourner au mode Free Play, appuyez à 
nouveau sur le bouton  

(bouton n°1).
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R E C H A R G E M E N T

Pour recharger, branchez le câble sur  
un appareil USB et placez Limon sur son 
port de chargement (n°6). Limon et son 

port contiennent des aimants permettant de 
garantir une bonne orientation ; tournez Li-
mon jusqu’à ce qu’il se fxe en position. Les 
voyants de Limon clignoteront pendant le 

chargement et resteront allumés lorsque le 
chargement sera terminé. Vous ne pouvez 

pas vous servir de Limon pendant  
son chargement.
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U S A G E  E T  
C O N S E R V AT I O N

Limon peut être immergé dans l’eau et  
est 100 % résistant à l’eau. Limon est fabri-
qué à base de matériaux de première qual-
ité, comprenant du silicone sans phtalate 
et ne représentant aucun danger pour le 

corps. Utilisez uniquement des lubrifants à 
base d’eau ou compatibles avec le silicone. 
Pour laver, utilisez de l’eau courante et un 

peu de savon ou un nettoyant  
adapté au silicone.
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 Pour conserver Limon au meilleur  
de sa forme, VEILLEZ À NE PAS: 

• placer Limon dans un lave-vaisselle ou 
tout autre endroit exposé à des chaleurs 
extrêmes ou à des produits chimiques 

• utiliser Limon s’il est endommagé 
• charger Limon lorsqu’il est mouillé  

ni placer le chargeur dans l’eau 
• utiliser Limon lorsqu’il est en cours  

de chargement ni utiliser un  
chargeur alternatif
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V OYA G E R  S A N S  S O U C I

Le changement d’altitude peut affecter 
le coussinet à serrer de Limon. S’il paraît 
dégonfé après un voyage ou à tout autre 

moment, utilisez un stylo à billes pour 
appuyer sur l’orifce de voyage (n°7) et 

regonfez Limon pour lui donner  
la fermeté souhaitée.
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G A R A N T I E

La marchandise ne peut être retournée  
que si elle est défectueuse. Tous les 

produits Minna Life viennent avec une 
garantie limitée du fabricant d’un an. Minna 
Life garantit ce produit contre tout défaut 
de matériau ou de main d’œuvre pour une 
durée d’un an à partir de la date d’achat. 
La garantie du fabricant ne couvre ni la 

dégradation esthétique causée par l’usure, 
ni la perte, ni les dommages aux batteries, 

ni les dommages causés par un  
accident, une mauvaise
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 utilisation ou une utilisation différente de 
celle pour laquelle il a été conçu et qui est 

décrite dans le manuel d’utilisation.  

RÉCLAMATIONS: LA MARCHANDISE DÉFECTUEUSE  
DOIT ÊTRE RETOURNÉE AU FABRICANT AVEC UN  

NUMÉRO RMA (AUTORISATION DE RETOUR DE MATÉRIEL) 
CLAIREMENT VISIBLE SUR L’EMBALLAGE. PRENEZ CONTACT 

AVEC LE SERVICE CLIENTÈLE EN ENVOYANT  
UN COURRIER ÉLECTRONIQUE À  

CUSTOMERSERVICE@ MINNALIFE.COM  
POUR OBTENIR UN NUMÉRO RMA.
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  EXCLUSIONS DE LA GARANTIE:  
L’UTILISATEUR(TRICE) DE CE PRODUIT L’UTILISE À  

SES PROPRES RISQUES. IL N’INCOMBE NI À MINNA LIFE  
NI À SES REVENDEURS UNE QUELCONQUE RESPONSABILITÉ 

JURIDIQUE LIÉE À L’UTILISATION DE CE PRODUIT.  

GARANTIES IMPLICITES: LES DISPOSITIONS PRÉCÉDENTES 
CONSTITUENT LA SEULE GARANTIE EXISTANTE POUR LE PRODUIT 

EN QUESTION. PAR LA PRÉSENTE, MINNA LIFE DÉNIE TOUTE 
GARANTIE QUANT À LA COMMERCIABILITÉ OU CONFORMITÉ  

DU PRODUIT À UN USAGE SPÉCIFIQUE. EN VERTU DU P 
ARAGRAPHE PRÉCÉDENT, LA RESPONSABILITÉ JURIDIQUE DE  

MINNA LIFE ET LE SEUL RECOURT DE L’ACHETEUR(TEUSE)  
SE LIMITE À L’ÉCHANGE OU LA RÉPARATION DU  

PRODUIT PAR MINNA LIFE OU L’UN DE CES CENTRES  
DE SERVICES AGRÉÉS. CES GARANTIES SONT  

LES SEULES ET REMPLACENT
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 TOUT AUTRE GARANTIE, EXPLICITE OU  
IMPLICITE, ET NOTAMMENT LES GARANTIES  

DE RESPONSABILITÉ LIÉE À LA COMMERCIABILITÉ  
OU LA CONFORMITÉ À UN USAGE SPÉCIFIQUE.  

LIMITATION DES RECOURS: EN AUCUN CAS MINNA 
LIFE OU QUELCONQUE DE SES SOCIÉTÉS AFFILIÉS OU 

FILIALE NE SAURAIT ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE 
TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, ACCIDENTEL OU RÉSULTANT 

D’UN ACCIDENT DÉCOULANT DE L’UTILISATION DE 
SON PRODUIT, BASÉ SUR UNE RUPTURE DE GARANTIE, 

NÉGLIGENCE, DÉLIT OU TOUT AUTRE DOCTRINE. LES DITS 
DOMMAGES COMPRENNENT, SANS S’Y RESTREINDRE :  

LA PERTE D’ÉPARGNE OU DE REVENUS, PERTE DE 
BÉNÉFICES, PERTE D’UTILISATION, RÉCLAMATIONS DE 

TIERS, Y COMPRIS, SANS RESTRICTION, CELLES DES 
REVENDEURS OU LE COÛT DE TOUT MATÉRIEL  

OU SERVICE DE REMPLACEMENT.
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 LA MAUVAISE GESTION DES DÉCHETS D’ÉQUIPEMENT 
ÉLECTRIQUE ET ÉLECTRONIQUE A DES EFFETS 

POTENTIELLEMENT NÉGATIFS SUR L’ENVIRONNEMENT ET 
LA SANTÉ HUMAINE DUS À LA PRÉSENCE DE SUBSTANCES 

NOCIVES DANS LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES 
ET ÉLECTRONIQUES.  LE SYMBOLE DE LA POUBELLE 
BARRÉE INDIQUE QUE CE PRODUIT EST UN DÉCHET 

D’ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE ET / OU ÉLECTRONIQUE, 
ET QU’IL NE DOIT PAS ÊTRE TRAITÉ COMME UN DÉCHET 
DOMESTIQUE. CE PRODUIT DEVRA DONC ÊTRE SÉPARÉ  

ET ÉLIMINÉ VIA LES POINTS DE COLLECTE  
MUNICIPALE POUR LE
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 RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES. EN VOUS DÉBARRASSANT DE CE 
PRODUIT DE MANIÈRE CONVENABLE, VOUS AIDEZ 
À ÉVITER DES CONSÉQUENCES NÉGATIVES POUR 

L’ENVIRONNEMENT ET LA SANTÉ HUMAINE. DE PLUS, LE 
RECYCLAGE DES MATÉRIAUX PROTÈGE L’ENVIRONNEMENT 

ET PRÉSERVE LES RESSOURCES NATURELLES.  

POUR DE PLUS AMPLES INFORMATIONS SUR LE 
RECYCLAGE ÉCOLOGIQUE DE CE PRODUIT, VEUILLEZ 
CONTACTER VOTRE SERVICE LOCAL DE GESTION DES 

DÉCHETS DOMESTIQUES.
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 Conçu et développé par Minna Life. As-
semblé en Chine. ©2009-2019 Minna Life 
Inc. Tous droits réservés. Brevets améric-
ains et internationaux en instance. Minna 
et Limon (nom, logo, slogans) sont des 
marques déposées de Minna Life Inc. 
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minnalife.com


